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Some of t h? glory of t he Phtli p p i w  lf t z s  f n t tre 
beautffbt vardety of people and I mguages within f t s 
coarsts. f t  i e  to  the great cradftof'the nattonal 
leadershtp w e r  the years t ' h t  m attempt has bean 
made to destmy th is  national heribge. The goal 
has been instmd b presewe Its i ntegMty and dignity 
MfIe bufldlng on this strong foundation a last! ng 
ruparstmcbe of natloml tarn$uage and culture. 

. The pmsent book is one of many designed for this 
p u ~ s e r  . 1 t recognizes the pedagogical importance 
of dividing literacy and semd-language learning 
trrto two steps-tltemcy btng the Rrst.  When a 
student has lamed to read the language he under- 
stan& best, the resulttng sa6sfadton in hts 
accumplis)vnent gives the dr*lve and oonfldence he 
needs to lenrn W -ti-1 i m a g e .  His ability to 
W, fu-mre, fs the indispensable too1 for the 
a d y  this pKqram Wlll mqdre. 

The Mtnfstty of Educatton ahd Culture of the 
Philtpptnes is pmwi to pmsant this latest wlme 
on a nattorrwfde series deafgned to teach the natbnal 
imgua* through libracy tn the vernaarlar*s. I* wfil 
st- b t h  the parts of the mHon and the whole. 

JUAN t. W E &  
Ministar of -tion and Culture 



This book was yrbpared during a'writex7s work- 
shop a t  Nasuli, Malaybalay , Bukidnon July-  August 
1979 under the a'uspicss' of the  Summer Xnsci tute  
of Linguistics. It is hoped t h a t  the book w i l l  
stimu1,ate interest arid provide facility in 
reading song newly literate Kaagan-Kalagans. 

A practical rather than a phonemic orthography 
is being used which should facilitate the 
transition t o '  and fron Cebuano and Pi.lipino 
orthography. 

The t however, has three different values: 
1 .  f i e  mast frequent i s  t h a t  of the 

Pangasinan e, the h i g h  mid vowel, l i k e  
in Kinagsn 6 e  'housev, 

2 .  In l o a n - w o r d  as in Presidente 
'President', tho value 1s the  same as 
in Ccbuano. 

3 .  Infrequently a sound occurs which 
approaches the pronounciation of the 
vowsl in English act. For Kinagan an 
example is the vocat ive  for a young 
lady, .  Keleng. 

The Kaagah-Kalagans number some 6000 people and 
are l o c a t e d  in Davao d e l  Sur, mainly in the 
mpnicipalities of Hagonoy and Digas.  
The Pilipino translation a t  the back o f  the 
back was -. prepared by. hcri Zamorci, 
ma f o l k - t d e  was campiled qnd written by 
Loreta Reqmondg; a n ~ t i v e  speaker of Kasgan- 
Xalagan;':'re'sidenr in Lelingi Waponoy. 





Ya Pagtatiar na duwa Mannanap 
Magtagauk , a s h  Umpu. 

kadengan awun sang ka -a \  law n a  
a e t e y  t u u  y a  bacwa. Munda nigdeglea 
aw ~ t y u v a n  p i g a g a r a n  na l i n t i  aw 
k i k - i  l e .  

Uiaateng m a n  y a  aaneg t u u  l i n u g .  

aw , p,angka l i  . l i d  ya  rangkabakla  b a t u .  



S i k e n  san  d i m t a n g  ya dakwa b a ,  
aw yan nagaw- li.rutrw ya dakra tuu 
rannanap pigngonan sa Uapu dun ay 
Kawu na t u b i g .  



Gadda di-mire y a  kanan d i l a  aw 
riganau-anaw, kay ~ i n g a n a p  s a k a n a ~  
sa p a g k a n .  

U i ~ u l l u g  sakanan aunda s i a a k a  
a d t i  b u n t u d  n a  p ignganan s-a 



P i g l a b u n a n ,  kay  b a s i  awun C l t a e n  
n-an pag.kan a d t u .  

Pagda teng  nan, y a n  y a  k i n i t a  nan 
ya  dakwa tuu puga.  

K i y a d t u n a n  nan aw s i a e d  sakanan 
aw l i a r u k u .  

Ya k i t e p a r a n  n a . p u g a  sayid n s  
b u n t u d  na P i g l a b u n a n  aw d i l l  sawat 
sa buntud pignganan s a  Mangkuyawa. 

Panahun i d t u  awun uman utaw 
pignganan kan Hangayau. 

A w  s i k e n  na p a g k e t  nr baava 
mikadeader sakrnan  ragdat sa 
babuy iyas .  Van nagar riyanau 
sakanan runda ranaw aikidrteng 
a d t i  page-tan - n a  buntud na- 
Haogkuy ara. 



P a g d a t e n g  nan .'auin k i n i  t a  n a n  . 

a d t i  suna natas s a g b e t  a t igbaw. 

M i g l a u u n g  s i  Mangayaw , l a w u n g  
nan, TTanawun k b  babing,. bas i  
aarayaw ya p u w i s t u   an, bast awun 
babuy wagagi duri. u 

Pagda teng  nan a d t i  tigbaw 
lawung nan , " T e y  s a  k a r a y ~ g  n a  
d i y a w u n  y a n i .  Siguru awun 
aannanap-. faranen ku b a l i n g  
sagbangan a s i d i ,  k a y  bas1 , awun 
makaibwang b a b u y  . . i y a s .  Harayaw 

kuwpw # . .  p 

mai' ik a y  k a u y  y a n i ,  k a y  
. ,,. 

k u n  . : ,  awuq b a b u i  i -yas,  d i  l i k u d i  t a  
k a n a k .  "= , : , ,  . . 

. ' .  . 
' L .  



H i y a n l k  sakanan ar re kadugay 
ai  k a i  bwang ya babuy - i yas. 



W i n g j ~  a n "$a, ,,@a buy . .  . =s-.a . ,qg a b un-$4, ,: I 
, . 

n a  acavy na  . .. ~. i .n ,gkau,ug:  . . . sike? <ad&\:, . +' 

t a s .  . - % . < ; , I  . . ,  . , - k : .  , C :  

P?.g-d,emdar n i  . , Han gay aw , law,ung. 

n a n  , * K u n  aa,nawug aku, basi ... , .hal: ing . . , 

me-guy ya,,babuy. yan,. :-> .Rarayaw , p-a . .  . , 

ar i +k.u ..ay tas " .  ?a  ma.nuk.ad. . - , , , , 

A w  y a  p i g i n a n g  n a n ,  ~ i n g a w i d  s a  
sanga, 4%: bunua: q,an a.a . , di l9 .k  y-a . , 
babuy . Kiyegan y a  babuy .dun ,ax - .  . 

k i l i d  aw u n t u  sakanan m i g v a g a k -  

auna, atpewa s a t a n a n ,  kay ya . . .  . , . .  



Larung n i  Mangayaw .'Nanga y a  
t igbap yan miyakaeyeng-eyeng? 
Basi awun p a  babuy. I 

P i r u  p a g t e n g t e n g  nan,  t e y ,  yan  
ya k i n i  t a  nan ya dak*a t u u  
rannanap. Ciaura y a  l a n n a n a p  s i k e n  
a y  sed na t i g b a r  munda a i k a s a y i d  
s a  babuy . 

L a r u n g  n i  Mangayaw , Veey sakun,  
Magtagauk k a r i  y a n .  u 

A w .  y a  Hagtagauk,  diyar i  nan ya  
b a b u y ,  munda p i g k e s k a s a n  nan y a  
babuy aunda raruaay da ya t i n g a g  
n a n .  



P a g t e n g t e n g  da uaan n i  Mangayaw, 
t e y ,  y a n  y a  k i n i t a  nan y a  laying 
r a n n a n a p  p i g n g a n a n  s a  Uepu. 

T i g k a n  liauwa y a  Uapu s i k e n  ay 
p u g a ,  m i y u s u n g  sakanan a d t i  
k i t e p a r a n  n a  N a g t a g a u k .  



Ya Hagtagauk,  sa  dun na  
p i g k e s k e s a n  nan y a  babuy, un tu  
sakanan ai  linga-liiga. 

, , 
, m ,  - 

Yan,:nagaw p- igugdangan da s a k a n a n  
" a .  Urpu. P a g k a b a t i  na,n k i i i r e  ra - 



sakanan runda  kiubaran nan y a  

ya b a b u y  . 
Dun r i g p u n u  y a  tanaa na duwa 

ranoanap.  p igpunuan  n i l a n  y s  t a n a a  
na m a s a y i d  da ya sega suaallep aw 
runda s i l a n  sigtanaa d i y a t e n g a n  n a  
kerdeg . 

Ya l u g a r  n a  pigtanaaen n i l a n  way 

mi,saaa t i g b a w ,  av  mga, k a u y  
riyavubus r i n g k a t u w a d .  

Hunda s irni lat  d a  uman y a  s e g a .  
kenne pa n i l a n  migtanaa s u n d a  
manggswug s i lan dun a y  k i t u n u a n  
pagetan n a  b u n t u d  na  Mangkuyava  
au b u n t u d  na P i g l a b u n a n ;  





Untu da migkawuray aw y a  

runa  ritalu ya Magtagauk wunda ue  
da l i h u k .  Agad unuo da n a  Uapu 
pagparanga kanan ,  d i  da sakanan 

t ragpakal i h u k  . 
A w  yan  n a g a r ,  ~ a g t e n g t e n g  n a  

Uapu n a  y a  Hagtagauk we da l i h u k ,  
p igpunuan  da nan m a n  mikg i las  
sa  u n a  N a g t a g a u k  w u n d a  siaaspet 
ay i k u g  nan.  

W e n  s a n ,  y a  p i g i n a n g  n i l a n ,  
~ i ~ d i y a n d i  s i l a n  n a  s i k e n  d u n ,  
k u i ~  awun utaw na bangaen-  na 
Hagtagauk ,  k a ~ b u n g a n  pa s a k a n a n .  





P i r u  kun bangarn na Unpu, d i  
sakanan datefigan na sang ka uras. 

Sa dun na i b u s  da ya  k a ~ i  Ian  
d t y a n d i ,  d i m u l  l u g  .ya Hagtryaik 
pasinan s d t i  s i la tan  na sega ,  
aw -ya Umpu r igpas inan  a d t i  
sallipan. 

Ya migebat s a  kasarpetanan r a n i  
s t  Mangayaw, s a r ~ b u k  n a  kaurpuwanan 
n i t t e ,  kay  ys:: L i r f i i  y a  k i m l t a  $ a  
tanarm na duua  aannanap dun ay 
pagetan n a  bun tud  Mangkuyaua 4u 
Piplabunan,. 





Ang Paglalnban ng balawang Ahas na 
sino Sawang Magtagauk a t  Umpu 

Moon, dumating ang isang pegkakatrong 
masungit RO masuagit ang panahon. Patuloy 
ang .pagdidilia ng kalangi tan dahil  sa naka- 
p a l  na dagia. Hay kasamapg kulog at k i d l a t  

"t ulan, Dumating ang aalakas na lindol. 
Na itak m g  lupa ~t gumuho ang mga bundok, 

Notumba ang malakin puno ng lawan a t  
gumulong ang u l a l a k i a g  %.to. Pagkatapos , 
dumating ang malaking baha, Mula sa u10 ng 
i l o g  sy lumabas ang isang napakalaking ahas 
na tinatawag na Umpu. 

Nnkalabas ang d i l a  ni VPlpu a t  nagpapa - 
linga-linga sa paghahdnap ng pagkain, 

Ranabi siyang paokyat sa g i l i d  ng 
bundok na tinatawog na Piglabunan so  pa#- 
asang makakatstgpo siya ng pogkadn doon. 

Pagdatiqa mya m o t  bprungzrd sa 
kaniya'y i s a d  nrpalraiak ! ug yungib, hmasok 
siya ss yungib a t  naghintay roon ng kaniyang 
mabibikti'ms. 

Ang nasabing yungib ay malapit sa 
bundok na tiaataka aa Piglabunan a t  hindi 
naman kslayuan sa undok na tinatowag na 
Mangkuyowa. 

t 



Neong panahong iyoly may isrng taong 
nagngangalang Mangayaw. Nang burnuti na ang 
panahon, na i s ipan  niyang mangasb. Lhakad 
no pga siya hanggang sa mapadako siya sa 
bundok ng Mangkuyawa . 

Ss d i  'kalayuan, natanay niya ang dsmong 
tigbaw . . . 

"Doon ako maghahanap, Mukhang aabuti 
ang lugar na iyon. Baka.may magdaan roong 
mge baboy-ramo, aniya.  

Pagdating niya ,roan, 

"Ang,&mi naman ng langaw d i t a :  Siguro, 
aay ahas din d i t o .  Baka may magdaan nang 
baboy-ramo. Aakyat ako sa  punong iyon upaig 
kung may magdlaa mang baboy-ramofy hindi niya 
sko a s k i k i t a , "  buXang pa niya sa sarili. 

Umokyat na nga siya. Hindi nagtagal,  
may duarating ngang isang baboy-ram. Kiaain 
niyg ang mga. bunga ng anahaw na nangahulog sa 
iupa. 

*. 

"Kung bababa ako baka' nptwan mokatakas 
ang baboy. Mabuti pang dito ko na siya  sa 
i t a a s  patmaen," naisip ni Mangayaw. 

hmuwsk siya nong rahigpit ss isang 
sanga a t  pinana ang baboy. Tinmaan iyon 
sa tasilira~. Umigik a t  naglulukso. 

Nugtaka si Mangayaw sapagka't 
gtmulaw ang damong tigbaw. 



. ''Bakit kayo gumagalaw aag dmong 
tigbaw? larahil, may is? pang boboy-ramo 
doon ,'' nogtatakang nawika niya. 

Hindi inalis ni Mangayay ang.kcmiyrng 
tin in sa lugar na kinaroroanan ng baboy-ramo, 
Di f aginsa-ginsafy nakakita s i y a  ng isang 
napakalabing ahas. S a l i n g  iyon sa damong 
tigbaw. Nilapitan noon ang brboy-ramo. 

?*Neku, aag sswang si Magtagauk!" ani 
Mangayaw . 

Hifingkfs na mabuti ag sawang si 
Magtagauk ang baboy-ramo. Anupatt hindi  n+ 
niya pansin ang snmang nasa kaniyaag 
p a l i g i d .  ' Kaya't nagulat siya sa pagdating 
ng i s a  pang ahas na si Umpu. Xinagat siya 
ni Utapu nang mmhigpit hanggang sa pakawalsn 
niya an baboy-ramo na nso'y mahina na ang I[ p a g - i g i  . Napstay ng saHattg sf Magtagauk 
ang babay-rmo. 

Doon nagsirnula ang paglalaban ng dalawang 
ahas. Papalubog na %ng araw nang simulan n i l a  
ang kanilang labanan, 

Niponot na an mga danrong tigbaw sa 
kanilang pinaglala f anan. Nangasira a t  
nangatlnba na ang mge pudongkahoy. 

Sikat  no ang araw kinamagahan ry 
naglalaban pa rin s i  la hanggang sa kapuwa sila 
mahulog sa g i l i d  ng 8undok w MBRgkuyawa at  
Pigf abunan , 



Pagod na pagod s i l o  kapuwa. Naunang 
aatalo ang sawang si Magtagauk, Hindi na ito 
maka u1;apay. Kinagat s i y a  ni h p u  hanggang sa 
hind ! na siya aakaga'law. 

Kaya nang makits ni Umpung hindi na 
glrmagalaw si Magtagauk, hinimod niya ang ulo 
noon patungo sa kaniyanp bmtot. 

Sa ayoty aagbalfk ang dating iakas ni 
Magtaga u! . Nagkaroon s l l a  ng kasunduang kung 
makakagat si Sawmg Magtagauk sa mago, 
mabubuha pa hanggang gabi ang naka at niya. 
Nguni't 1 ung si thpu nman ang meka ! agat, .  
hindi na aabutia ps ng isang oras ang biktima. 

Matapos ang kssunduan, nagpasilangan.ns 
sf Magtagauk a t  si Uatpu ay nagpakanluran aaman. 

Si Mangryaw na i s a  sa aaing mga niauno ang 
ria salaysay .ng kuwsntong i t o .  'Ayon sa  s a b i ,  
sa i[ si s iya nmg aaglaban ang dalawang ahas 
daon sa malapit sa bundok ng Mangkuyaua a t  
Piglabunam. 


